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62018CJ0133 
HOT?RÂREA CUR?II (Camera a treia)

2 mai 2019 ( *1 )

„Trimitere preliminar? – Taxa pe valoarea ad?ugat? (TVA) – Rambursare a TVA?ului – Directiva 
2008/9/CE – Articolul 20 – Cerere de informa?ii suplimentare formulat? de statul membru de 
rambursare – Informa?ii care trebuie furnizate în termen de o lun? de la data la care cererea 
ajunge la persoana c?reia îi este adresat? – Natura juridic? a termenului ?i consecin?ele 
nerespect?rii acestuia”

În cauza C?133/18,

având ca obiect o cerere de decizie preliminar? formulat? în temeiul articolului 267 TFUE de 
tribunal administratif de Montreuil (Tribunalul Administrativ din Montreuil, Fran?a), prin decizia din 
14 februarie 2018, primit? de Curte la 20 februarie 2018, în procedura

Sea Chefs Cruise Services GmbH

împotriva

Ministre de l’Action et des Comptes publics,

CURTEA (Camera a treia),

compus? din doamna A. Prechal, pre?edint? de camer?, domnii F. Biltgen, J. Malenovský ?i C. G. 
Fernlund (raportor) ?i doamna L. S. Rossi, judec?tori,

avocat general: domnul G. Hogan,

grefier: domnul A. Calot Escobar,

având în vedere procedura scris?,

luând în considerare observa?iile prezentate:

–

pentru Sea Chefs Cruise Services GmbH, de D. Martin?Picod, avocate;

–

pentru guvernul francez, de A. Alidière, de E. de Moustier ?i de D. Colas, în calitate de agen?i;

–

pentru guvernul spaniol, de S. Jiménez García, în calitate de agent;

–

pentru Comisia European?, de N. Gossement ?i J. de Jokubauskait?, în calitate de agen?i,



dup? ascultarea concluziilor avocatului general în ?edin?a din 17 ianuarie 2019,

pronun?? prezenta

Hot?râre

1

Cererea de decizie preliminar? prive?te interpretarea articolului 20 alineatul (2) din Directiva 
2008/9/CE a Consiliului din 12 februarie 2008 de stabilire a normelor detaliate privind rambursarea 
taxei pe valoarea ad?ugat?, prev?zut? în Directiva 2006/112/CE, c?tre persoane impozabile 
stabilite în alt stat membru decât statul membru de rambursare (JO 2008, L 44, p. 23).

2

Aceast? cerere a fost formulat? în cadrul unui litigiu între Sea Chefs Cruise Services GmbH 
(denumit? în continuare „Sea Chefs”), societate stabilit? în Germania, pe de o parte, ?i ministre de 
l’Action et des Comptes publics (Ministerul pentru sectorul public ?i conturile publice, Fran?a), pe 
de alt? parte, în leg?tur? cu decizia acestuia din urm? de a respinge cererea Sea Chefs de 
rambursare a taxei pe valoarea ad?ugat? (TVA) achitat? de societatea respectiv? pentru anul 
2014.

Cadrul juridic

Dreptul Uniunii

Directiva 2008/9

3

Considerentul (2) al Directivei 2008/9 are urm?torul cuprins:

„Procedurile stabilite în [A opta directiv? 79/1072/CEE a Consiliului din 6 decembrie 1979 privind 
armonizarea legisla?iilor statelor membre referitoare la impozitele pe cifra de afaceri – Sisteme de 
restituire a taxei pe valoarea ad?ugat? persoanelor impozabile care nu sunt stabilite pe teritoriul 
??rii (JO 1979, L 331, p. 11, Edi?ie special?, 09/vol. 1, p. 34)] ar trebui modificate în ceea ce 
prive?te termenele de notificare a întreprinderilor cu privire la deciziile referitoare la cererile de 
rambursare depuse. De asemenea, ar trebui prev?zut? ?i obliga?ia întreprinderilor de a oferi 
r?spunsuri în anumite termene. În plus, procedura ar trebui simplificat? ?i modernizat?, dând 
posibilitatea utiliz?rii mijloacelor tehnologice moderne.”

4

Potrivit considerentului (3) al Directivei 2008/9:

„Noua procedur? ar trebui s? consolideze pozi?ia întreprinderilor, deoarece statele membre au 
obliga?ia de a pl?ti o dobând? în cazul în care rambursarea are loc cu întârziere, iar dreptul 
întreprinderilor la contesta?ie va fi consolidat.”

5

Articolul 1 din aceast? directiv? prevede urm?toarele:

„Prezenta directiv? stabile?te normele detaliate privind rambursarea [TVA], prev?zut? la articolul 



170 din Directiva 2006/112/CE [a Consiliului din 28 noiembrie 2006 privind sistemul comun al taxei 
pe valoarea ad?ugat? (JO 2006, L 347, p. 1, Edi?ie special?, 09/vol. 3, p. 7),] persoanelor 
impozabile nestabilite în statul membru de rambursare […]”

6

Articolul 2 din Directiva 2008/9 prevede urm?toarele:

„În sensul prezentei directive, se aplic? urm?toarele defini?ii:

[…]

5.

«solicitant» înseamn? persoana impozabil? nestabilit? în statul membru de rambursare care 
depune cererea de rambursare.”

7

Articolul 3 din aceast? directiv? prevede urm?toarele:

„Prezenta directiv? se aplic? oric?rei persoane impozabile nestabilite în statul membru de 
rambursare care îndepline?te urm?toarele condi?ii:

[…]”

8

Articolul 5 din directiva men?ionat? prevede urm?toarele:

„Fiecare stat membru ramburseaz? oric?rei persoane impozabile nestabilite în statul membru de 
rambursare TVA încasat? pentru bunurile sau serviciile care i?au fost livrate/prestate de alte 
persoane impozabile din statul membru respectiv sau pentru importul de bunuri în statul membru 
respectiv, în m?sura în care bunurile ?i serviciile respective sunt utilizate pentru urm?toarele 
opera?iuni:

(a)

opera?iunile prev?zute la articolul 169 literele (a) ?i (b) din Directiva 2006/112/CE;

[…]”

9

Articolul 7 din Directiva 2008/9 prevede urm?toarele:

„Pentru a ob?ine o rambursare a TVA în statul membru de rambursare, persoana impozabil? care 
nu este stabilit? în statul membru de rambursare adreseaz? o cerere de rambursare pe cale 
electronic? statului membru ?i o înainteaz? statului membru în care este stabilit? prin intermediul 
portalului electronic pus la dispozi?ie de c?tre statul membru respectiv.”

10

Articolul 8 din aceast? directiv? prevede urm?toarele:



„(1)   Cererea de rambursare con?ine urm?toarele informa?ii:

(a)

numele ?i adresa complet? ale solicitantului;

(b)

o adres? de contact pe cale electronic?;

(c)

o descriere a activit??ii economice a solicitantului pentru care sunt achizi?ionate bunurile ?i 
serviciile;

(d)

perioada de rambursare acoperit? de cerere;

(e)

o declara?ie din partea solicitantului c? nu a livrat bunuri ?i nu a prestat servicii considerate ca 
fiind livrate/prestate pe teritoriul statului membru de rambursare pe parcursul perioadei de 
rambursare […]

(f)

num?rul de identificare TVA sau codul de înregistrare fiscal? al solicitantului;

(g)

datele contului bancar, inclusiv codurile IBAN ?i BIC.

(2)   În afar? de informa?iile men?ionate la alineatul (1), cererea de rambursare mai con?ine, 
pentru fiecare stat membru de rambursare ?i pentru fiecare factur? sau document de import, 
urm?toarele informa?ii:

(a)

numele ?i adresa complet? ale furnizorului sau prestatorului;

(b)

cu excep?ia importurilor, num?rul de identificare în scopuri de TVA sau codul de înregistrare 
fiscal? al furnizorului sau prestatorului, astfel cum au fost alocate de statul membru de rambursare 
în conformitate cu dispozi?iile articolelor 239 ?i 240 din Directiva 2006/112/CE;

(c)

cu excep?ia importurilor, prefixul statului membru de rambursare în conformitate cu articolul 215 
din Directiva 2006/112/CE;

(d)



data ?i num?rul facturii sau documentului de import;

(e)

baza impozabil? ?i cuantumul TVA exprimate în moneda statului membru de rambursare;

(f)

cuantumul TVA deductibil, calculat în conformitate cu articolul 5 ?i cu articolul 6 alineatul (2) [din 
Directiva 2008/9] ?i exprimat în moneda statului membru de rambursare;

(g)

dup? caz, partea de TVA deductibil? calculat? în conformitate cu articolul 6 [din aceast? directiv?] 
?i exprimat? ca procent;

(h)

natura bunurilor ?i a serviciilor achizi?ionate, descris? conform codurilor de la articolul 9 [din 
directiva men?ionat?].”

11

Articolul 9 din Directiva 2008/9 prevede urm?toarele:

„(1)   În cererea de rambursare, natura bunurilor ?i a serviciilor achizi?ionate se descrie conform 
urm?toarelor coduri:

[…]

(2)   Statul membru de rambursare poate cere solicitantului s? furnizeze, pe cale electronic?, 
informa?ii suplimentare codificate cu privire la fiecare cod prev?zut la alineatul (1), în m?sura în 
care aceste informa?ii sunt necesare ca urmare a unor posibile restric?ii asupra dreptului de 
deducere în temeiul Directivei 2006/112/CE, astfel cum sunt aplicabile în statul membru de 
rambursare, sau în vederea punerii în aplicare a unei m?suri de derogare acordate statului 
membru de rambursare în temeiul articolelor 395 sau 396 din respectiva directiv?.”

12

Articolul 11 din Directiva 2008/9 prevede urm?toarele:

„Statul membru de rambursare poate cere solicitantului s? furnizeze o descriere a activit??ilor sale 
economice prin utilizarea sistemului armonizat de coduri stabilit în conformitate cu articolul 34a 
alineatul (3) al doilea paragraf din Regulamentul (CE) nr. 1798/2003 al Consiliului [din 7 octombrie 
2003 privind cooperarea administrativ? în domeniul taxei pe valoarea ad?ugat? ?i de abrogare a 
Regulamentului (CEE) nr. 218/92 (JO 2003, L 264, p. 1, Edi?ie special?, 09/vol. 2, p. 85)].”

13

Articolul 15 din aceast? directiv? are urm?torul cuprins:

„(1)   Cererea de rambursare este trimis? statului membru în care este stabilit solicitantul cel târziu 
pân? la data de 30 septembrie a anului calendaristic care urmeaz? perioadei de rambursare. Se 
consider? c? cererea a fost depus? numai în cazul în care solicitantul a furnizat toate informa?iile 



cerute în temeiul articolelor 8, 9 ?i 11.

[…]”

14

Articolul 19 din directiva men?ionat? prevede urm?toarele:

„(1)   Statul membru de rambursare îi comunic? de îndat? solicitantului, pe cale electronic?, data la 
care a primit cererea.

(2)   Statul membru de rambursare îi comunic? solicitantului decizia sa de aprobare sau 
respingere a cererii de rambursare în termen de patru luni de la data primirii cererii de c?tre statul 
membru respectiv.”

15

Articolul 20 din aceea?i directiv? prevede urm?toarele:

„(1)   În cazul în care statul membru de rambursare consider? c? nu are toate informa?iile 
relevante pentru a lua o decizie privind cererea de rambursare în totalitatea ei sau privind o parte 
a acesteia, poate cere, pe cale electronic?, informa?ii suplimentare, în special de la solicitant, dar 
?i de la autorit??ile competente din statul membru de stabilire, pe parcursul perioadei de patru luni 
prev?zute la articolul 19 alineatul (2). În cazul în care informa?iile suplimentare sunt cerute de la o 
alt? surs? decât solicitantul sau o autoritate competent? dintr?un stat membru, cererea se 
transmite prin mijloace electronice numai dac? destinatarul cererii dispune de astfel de mijloace.

Dac? este necesar, statul membru de rambursare poate solicita alte informa?ii suplimentare.

Informa?iile solicitate în conformitate cu prezentul alineat pot cuprinde depunerea facturii sau a 
documentului de import respectiv, în original sau în copie, în cazul în care statul membru de 
rambursare are îndoieli întemeiate cu privire la validitatea sau exactitatea unei anumite cereri. În 
acel caz, plafoanele men?ionate la articolul 10 nu se aplic?.

(2)   Statului membru de rambursare i se furnizeaz? informa?iile solicitate în temeiul alineatului (1) 
în termen de o lun? de la data la care cererea este primit? de persoana c?reia îi este adresat?.”

16

Articolul 21 din Directiva 2008/9 prevede urm?toarele:

„În cazul în care statul membru de rambursare cere informa?ii suplimentare, acesta comunic? 
solicitantului decizia sa de aprobare sau respingere a cererii de rambursare în termen de dou? luni 
de la data primirii informa?iilor cerute sau, în cazul în care nu a primit r?spuns la cererea sa de 
informa?ii, în termen de dou? luni de la data expir?rii termenului prev?zut la articolul 20 alineatul 
(2). Cu toate acestea, perioada pentru luarea deciziei cu privire la cererea de rambursare, în 
totalitatea ei sau la o parte a acesteia, trebuie s? fie întotdeauna de minimum ?ase luni de la data 
primirii cererii de c?tre statul membru de rambursare.

În cazul în care statul membru de rambursare cere alte informa?ii suplimentare, acesta comunic? 
solicitantului decizia sa privind cererea de rambursare, în totalitatea ei sau privind o parte a 
acesteia, în termen de opt luni de la data primirii cererii de c?tre respectivul stat membru.”



17

Articolul 23 din aceast? directiv? prevede urm?toarele:

„(1)   În cazul în care cererea de rambursare este respins?, integral sau par?ial, motivele 
respingerii sunt comunicate solicitantului, împreun? cu decizia, de c?tre statul membru de 
rambursare.

(2)   Contesta?ii împotriva deciziilor de respingere a unor cereri de rambursare pot fi depuse de 
c?tre solicitant la autorit??ile competente ale statului membru de rambursare, în forma ?i în 
termenele prev?zute pentru contesta?iile introduse de c?tre persoane stabilite în statul membru 
respectiv cu privire la cererile de rambursare.

În cazul în care absen?a unei decizii privind o cerere de rambursare în termenele stabilite de 
prezenta directiv? nu este considerat?, conform legisla?iei statului membru de rambursare, ca fiind 
echivalent? unei aprob?ri sau unui refuz, solicitantul poate recurge la orice proceduri 
administrative sau judiciare disponibile în situa?ia respectiv? persoanelor impozabile stabilite în 
statul membru respectiv. În cazul în care nu sunt prev?zute astfel de proceduri, neluarea unei 
decizii privind o cerere de rambursare în termenul stabilit este considerat? ca fiind echivalent? 
respingerii cererii.”

18

Articolul 26 din directiva men?ionat? prevede urm?toarele:

„Statul membru de rambursare pl?te?te o dobând? solicitantului pentru suma pe care urmeaz? s? 
i?o ramburseze în cazul în care suma respectiv? este rambursat? dup? ultima dat? prev?zut? 
pentru plat? în temeiul articolului 22 alineatul (1).

În cazul în care solicitantul nu transmite statului membru de rambursare, în termenul prev?zut, 
informa?iile suplimentare sau alte informa?ii solicitate, primul paragraf nu se aplic?. […]”

Directiva 2006/112/CE

19

Directiva 2006/112, astfel cum a fost modificat? prin Directiva 2008/8/CE a Consiliului din 12 
februarie 2008 (JO 2008, L 44, p. 11) (denumit? în continuare „Directiva TVA”), prevede la articolul 
9 alineatul (1) al doilea paragraf urm?toarele:

„Orice activitate a produc?torilor, comercian?ilor sau persoanelor care presteaz? servicii, inclusiv 
activit??ile miniere ?i agricole ?i activit??ile prestate în cadrul profesiunilor liberale, este 
considerat? «activitate economic?». Exploatarea bunurilor corporale sau necorporale în scopul 
ob?inerii de venituri cu caracter de continuitate este de asemenea considerat? activitate 
economic?.”

20

Articolul 167 din Directiva TVA prevede urm?toarele:

„Dreptul de deducere ia na?tere în momentul în care taxa deductibil? devine exigibil?.”

21



Articolul 169 din aceast? directiv? prevede urm?toarele:

„Pe lâng? deducerea prev?zut? la articolul 168, persoana impozabil? are dreptul s? deduc? TVA 
prev?zut? la articolul respectiv în m?sura în care bunurile ?i serviciile sunt utilizate în scopul 
urm?toarelor opera?iuni:

(a)

opera?iuni legate de activit??ile prev?zute la articolul 9 alineatul (1) al doilea paragraf, efectuate în 
afara statului membru în care taxa este datorat? sau achitat?, pentru care TVA este deductibil? în 
cazul în care opera?iunile sunt efectuate în statul membru respectiv;

(b)

opera?iuni scutite în temeiul articolelor 138, 142 sau 144, articolelor 146-149, articolelor 151, 152, 
153 sau 156, articolului 157 alineatul (1) litera (b), articolelor 158-161 sau articolului 164;

(c)

opera?iuni scutite în temeiul articolului 135 alineatul (1) literele (a)-(f), atunci când clientul este 
stabilit în afara Comunit??ii sau atunci când opera?iunile respective sunt în leg?tur? direct? cu 
bunuri care urmeaz? a fi exportate din Comunitate.”

22

Potrivit articolului 170 din directiva men?ionat?:

„Toate persoanele impozabile care, în sensul articolului 1 din [A treisprezecea] directiv? 
86/560/CEE [a Consiliului din 17 noiembrie 1986 privind armonizarea legisla?iilor statelor membre 
referitoare la impozitele pe cifra de afaceri – Sisteme de restituire a taxei pe valoarea ad?ugat? 
persoanelor impozabile care nu sunt stabilite pe teritoriul Comunit??ii (JO 1986, L 326, p. 40, 
Edi?ie special?, 09/vol. 1, p. 81], al articolului 2 punctul 1 ?i al articolului 3 din Directiva 2008/9/CE 
?i al articolului 171 din prezenta directiv?, nu sunt stabilite în statul membru în care cump?r? 
bunuri ?i servicii sau import? bunuri supuse TVA au dreptul de a ob?ine o rambursare a TVA în 
cauz?, în m?sura în care bunurile ?i serviciile sunt utilizate în urm?toarele scopuri:

(a)

opera?iunile prev?zute la articolul 169;

(b)

opera?iunile pentru care taxa este datorat? doar de c?tre client în conformitate cu articolele 194-
197 sau cu articolul 199.”

23

Articolul 171 alineatul (1) din aceea?i directiv? prevede urm?toarele:

„TVA este rambursat? persoanelor impozabile care sunt stabilite într?un alt stat membru decât 
statul membru în care cump?r? bunuri ?i servicii sau import? bunuri supuse TVA, în conformitate 
cu normele detaliate stabilite în Directiva 2008/9/CE.”



Dreptul francez

24

Articolul 242-0 W din anexa II la code général des impôts (Codul fiscal general), prin care a fost 
transpus în dreptul francez articolul 20 din Directiva 2008/9, prevede urm?toarele:

„I. –   Serviciul de impozite poate solicita electronic în termenul prev?zut la articolul 242-0 V 
alineatul II informa?ii suplimentare, în special de la solicitant sau de la autorit??ile competente din 
statul membru al Uniunii Europene în care este stabilit, în cazul în care consider? c? nu de?ine 
toate informa?iile necesare pentru a se pronun?a în tot sau în parte asupra cererii de rambursare 
introduse de solicitant. În cazul în care informa?iile suplimentare sunt cerute de la o alt? surs? 
decât solicitantul sau o autoritate competent? dintr?un stat membru, cererea se transmite prin 
mijloace electronice numai dac? destinatarul cererii dispune de astfel de mijloace.

Dac? consider? util, serviciul de impozite poate solicita informa?ii suplimentare.

În contextul unor asemenea cereri, serviciul de impozite poate cere solicitantului s? furnizeze 
originalul unei facturi sau al unui document de import în cazul în care are motive s? se îndoiasc? 
de valabilitatea sau acurate?ea unei anumite crean?e. Cererea poate viza orice opera?iune, 
indiferent de sum?.

II. –   Informa?iile suplimentare solicitate în conformitate cu dispozi?iile alineatului I trebuie 
furnizate în termen de o lun? de la data primirii cererii de informa?ii de c?tre destinatar.”

Litigiul principal ?i întrebarea preliminar?

25

La 17 septembrie 2015, Sea Chefs, societate stabilit? în Germania, a prezentat o cerere de 
rambursare a creditului de TVA de care dispunea pentru perioada cuprins? între 1 ianuarie ?i 31 
decembrie 2014, prin intermediul portalului electronic pus la dispozi?ie de c?tre statul membru de 
stabilire.

26

La 14 decembrie 2015, administra?ia fiscal? francez? (denumit? în continuare „administra?ia 
fiscal?”) a adresat Sea Chefs prin e?mail o cerere de informa?ii suplimentare. În lipsa unui 
r?spuns din partea acestei societ??i în termenul stabilit de o lun?, administra?ia men?ionat? a 
respins, la 29 ianuarie 2016, cererea de rambursare prezentat? de societatea respectiv?.

27

Sea Chefs a formulat o ac?iune împotriva acestei decizii la tribunal administratif de Montreuil 
(Tribunalul Administrativ din Montreuil, Fran?a). În sus?inerea ac?iunii sale, aceast? societate a 
prezentat, în fa?a respectivei instan?e, documentele ?i informa?iile solicitate de administra?ia 
fiscal? în cererea sa de informa?ii suplimentare.

28

Administra?ia fiscal? consider? c? aceast? ac?iune trebuie s? fie declarat? inadmisibil? pentru 
motivul c? nerespectarea termenului de r?spuns stabilit de o lun? a condus la dec?derea din 
dreptul de a formula cererea de rambursare, ceea ce ar face imposibil? o regularizare prin 



prezentarea în mod direct în fa?a instan?ei na?ionale de informa?ii suplimentare de natur? s? 
stabileasc? existen?a dreptului la rambursarea TVA?ului.

29

Sea Chefs sus?ine c? imposibilitatea de regularizare a situa?iei sale în cadrul ac?iunii prev?zute 
la articolul 23 din Directiva 2008/9 este contrar? principiului neutralit??ii TVA?ului, precum ?i 
principiului propor?ionalit??ii.

30

Instan?a de trimitere arat? c? Directiva 2008/9 nu precizeaz? nici consecin?ele, cu privire la 
dreptul la rambursarea TVA?ului, ale unei nerespect?ri a termenului de r?spuns prev?zut la 
articolul 20 alineatul (2) din aceast? directiv?, nici dac? persoana impozabil? dispune de 
posibilitatea de regularizare a cererii sale, prezentând în fa?a instan?ei na?ionale elementele de 
natur? s? stabileasc? existen?a dreptului s?u la rambursare.

31

În aceste condi?ii, tribunal administratif de Montreuil (Tribunalul Administrativ din Montreuil) a 
hot?rât s? suspende judecarea cauzei ?i s? adreseze Cur?ii urm?toarea întrebare preliminar?:

„[D]ispozi?iile [articolului 20 alineatul (2)] din [Directiva 2008/9] trebuie interpretate în sensul c? 
acestea creeaz? o regul? de dec?dere care implic? faptul c? o persoan? impozabil? într?un stat 
membru care solicit? rambursarea [TVA?ului] într?un stat membru în care aceasta nu este stabilit? 
nu î?i poate regulariza cererea de rambursare în fa?a instan?ei fiscale dac? nu a respectat 
termenul de r?spuns la o cerere de informa?ii formulat? de administra?ie în conformitate cu 
dispozi?iile [articolului 20 alineatul (1) din aceast? directiv?] sau, dimpotriv?, în sensul c? aceast? 
persoan? impozabil? poate, în cadrul dreptului la o cale de atac prev?zut la articolul 23 din 
directiva [men?ionat?] ?i în lumina principiilor neutralit??ii ?i propor?ionalit??ii [TVA?ului], s? î?i 
regularizeze cererea în fa?a instan?ei fiscale?”

Cu privire la întrebarea preliminar?

32

Prin intermediul întreb?rii formulate, instan?a de trimitere solicit? în esen?? s? se stabileasc? dac? 
articolul 20 alineatul (2) din Directiva 2008/9 trebuie interpretat în sensul c? termenul de o lun? 
prev?zut de aceast? dispozi?ie pentru a furniza statului membru de rambursare informa?iile 
suplimentare solicitate de acest stat membru este un termen de dec?dere care implic?, în cazul 
dep??irii acestui termen sau în lipsa unui r?spuns, pierderea de c?tre persoana impozabil? a 
posibilit??ii de regularizare a cererii sale de rambursare prin prezentarea, direct în fa?a instan?ei 
na?ionale, de informa?ii suplimentare de natur? s? stabileasc? existen?a dreptului s?u la 
rambursarea TVA?ului.

33

Trebuie, pe de o parte, s? se aminteasc? faptul c?, în conformitate cu articolul 170 litera (a) din 
Directiva TVA coroborat cu articolul 169 din aceast? directiv?, precum ?i cu articolele 3 ?i 5 din 
Directiva 2008/9, toate persoanele impozabile care nu sunt stabilite în statul membru în care 
cump?r? bunuri ?i servicii sau import? bunuri supuse TVA?ului au dreptul de a ob?ine o 
rambursare a respectivei taxe, în m?sura în care bunurile ?i serviciile sunt utilizate fie pentru 
opera?iunile corespunz?toare activit??ilor prev?zute la articolul 9 alineatul (1) al doilea paragraf 
din prima dintre aceste directive, efectuate în afara statului membru în care taxa men?ionat? este 



datorat? sau achitat? ?i care ar da dreptul la deducere dac? ar fi realizate în acest stat membru, 
fie pentru opera?iunile exonerate men?ionate la respectivul articol 169 literele (b) ?i (c). Pe de alt? 
parte, articolul 171 din Directiva TVA face trimitere la Directiva 2008/9 în ceea ce prive?te 
modalit??ile de exercitare a acestui drept.

34

Referitor la dreptul la rambursare, Curtea a precizat deja c? dreptul unei persoane impozabile 
stabilite într?un stat membru de a ob?ine restituirea TVA?ului achitat într?un alt stat membru, 
astfel cum prevede Directiva 2008/9, este corespondentul dreptului, instituit în favoarea sa de 
Directiva TVA, de a deduce TVA?ul aferent intr?rilor pl?tit în propriul stat membru (Hot?rârea din 
21 martie 2018, Volkswagen,C?533/16, EU:C:2018:204, punctul 36 ?i jurispruden?a citat?).

35

În plus, Curtea a precizat c?, la fel ca dreptul de deducere, dreptul la rambursare constituie un 
principiu fundamental al sistemului comun al TVA?ului instituit prin legisla?ia Uniunii, care 
urm?re?te s? degreveze în întregime întreprinz?torul de sarcina TVA?ului datorat sau achitat în 
cadrul tuturor activit??ilor sale economice. Sistemul comun al TVA?ului garanteaz?, prin urmare, 
neutralitatea în ceea ce prive?te sarcina fiscal? corespunz?toare tuturor activit??ilor economice, 
indiferent de finalitatea sau de rezultatele acestora, cu condi?ia ca activit??ile men?ionate s? fie, 
în principiu, ele însele supuse TVA?ului (a se vedea în acest sens Hot?rârea din 21 martie 2018, 
Volkswagen,C?533/16, EU:C:2018:204, punctele 37 ?i 38, precum ?i jurispruden?a citat?).

36

Dreptul de deducere ?i, prin urmare, la rambursare face parte integrant? din mecanismul TVA?ului 
?i, în principiu, nu poate fi limitat. Acest drept se exercit? imediat pentru totalitatea taxelor aplicate 
opera?iunilor efectuate în amonte (a se vedea în acest sens Hot?rârea din 21 martie 2018, 
Volkswagen,C?533/16, EU:C:2018:204, punctul 39 ?i jurispruden?a citat?).

37

În ceea ce prive?te modalit??ile de exercitare a dreptului la rambursarea TVA?ului, trebuie s? se 
arate, pe de o parte, c? articolul 15 alineatul (1) din Directiva 2008/9 stabile?te o serie de obliga?ii 
pe care persoana impozabil? care intr? în domeniul de aplicare al acestei directive trebuie s? le 
îndeplineasc? pentru a beneficia de o rambursare, ?i anume, cea de a prezenta statului s?u 
membru de stabilire cererea sa de rambursare „cel târziu” în termenul prev?zut de aceast? 
dispozi?ie, precum ?i obliga?ia de a furniza toate informa?iile cerute în temeiul articolelor 8, 9 ?i 
11 din aceast? directiv?. Pe de alt? parte, articolul 20 din directiva men?ionat? ofer? statului 
membru de rambursare, în cazul în care acesta consider? c? nu are toate informa?iile relevante 
pentru a lua o decizie privind cererea de rambursare în totalitatea ei sau privind o parte a acesteia, 
posibilitatea de a solicita, în special de la solicitant, dar ?i de la autorit??ile competente din statul 
membru de stabilire, informa?ii suplimentare, care trebuie s? fie furnizate în termen de o lun? de la 
data la care cererea este primit? de persoana c?reia îi este adresat?.

38

În ceea ce prive?te aceast? din urm? dispozi?ie, este necesar s? se constate c? formularea ei, în 
sine, nu permite s? se stabileasc? dac? termenul care este prev?zut de aceasta constituie sau nu 
un termen de dec?dere. Totu?i, caracterul neobligatoriu al respectivului termen poate fi dedus din 
contextul în care dispozi?ia men?ionat? se înscrie în Directiva 2008/9.



39

Astfel, în ceea ce prive?te termenul de introducere a unei cereri de rambursare prev?zut la 
articolul 7 din A opta directiv? 79/1072 în care figura deja expresia „cel târziu” preluat? la articolul 
15 alineatul (1) din Directiva 2008/9, Curtea a considerat c? aceast? expresie este o precizare 
care indic? foarte clar c? o cerere nu poate fi depus? în mod valabil ulterior expir?rii termenului 
stabilit în acest scop ?i c?, în consecin??, un astfel de termen este un termen de dec?dere, a c?rui 
nerespectare determin? dec?derea din dreptul la rambursarea TVA?ului (a se vedea în acest sens 
Hot?rârea din 21 iunie 2012, Elsacom,C?294/11, EU:C:2012:382, punctele 26 ?i 33).

40

Or, în primul rând, spre deosebire de articolul 15 alineatul (1) din Directiva 2008/9, articolul 20 
alineatul (2) din aceast? directiv? nu reia expresia „cel târziu”.

41

Astfel cum a ar?tat domnul avocat general la punctul 36 din concluzii, lipsa unei asemenea 
expresii pare s? indice, în contextul Directivei 2008/9, c? legiuitorul Uniunii nu a încercat s? 
stabileasc? un termen de dec?dere la articolul 20 alineatul (2) din aceast? directiv?.

42

În al doilea rând, în timp ce respectiva cerere de rambursare a TVA?ului, prev?zut? la articolul 15 
din directiva men?ionat?, trebuie s? fie depus? de persoana impozabil?, informa?iile suplimentare 
solicitate în temeiul articolului 20 din aceea?i directiv? pot fi solicitate de la o alt? surs? decât 
persoana impozabil? sau de la autorit??ile statului membru de stabilire a persoanei impozabile. În 
acest caz, lipsa unui r?spuns sau un r?spuns în afara termenului din partea acestei alte persoane 
sau a acestor autorit??i ar conduce, în pofida imposibilit??ii pentru persoana impozabil? de a 
influen?a în orice mod transmiterea unui r?spuns, la pierderea dreptului acestei persoane 
impozabile la rambursarea TVA?ului, cu înc?lcarea principiilor fundamentale care guverneaz? 
sistemul comun al TVA?ului, amintite la punctele 34-36 din prezenta hot?râre.

43

Pe de alt? parte, se poate deduce de asemenea din articolele 21 ?i 26 din respectiva directiv? c? 
termenul de o lun? prev?zut la articolul 20 alineatul (2) din aceasta nu este un termen de dec?dere.

44

Astfel, în ceea ce prive?te, în primul rând, articolul 21 din Directiva 2008/9, reiese din formularea 
acestuia c?, în cazul în care statul membru de rambursare nu a primit informa?iile suplimentare 
cerute, termenul în care acest stat membru este obligat s? notifice decizia sa de acceptare sau de 
respingere a cererii de rambursare începe s? curg? de la data expir?rii termenului prev?zut la 
articolul 20 alineatul (2) din aceast? directiv?. Astfel cum a ar?tat domnul avocat general la punctul 
40 din concluzii, acest articol 21 nu exclude posibilitatea, chiar în lipsa comunic?rii informa?iilor 
suplimentare cerute, a accept?rii unei cereri de rambursare.

45

În ceea ce prive?te, în al doilea rând, articolul 26 din Directiva 2008/9, care, în lumina 
considerentului (3) al acesteia, urm?re?te s? consolideze pozi?ia persoanei impozabile, în special 
prin acordarea de dobânzi de întârziere atunci când rambursarea se face cu întârziere, rezult? din 



al doilea paragraf al acestui articol c?, în cazul în care rambursarea se efectueaz? cu o întârziere 
cauzat? de faptul c? persoana impozabil? nu a furnizat statului membru de rambursare, în 
termenul prev?zut, informa?iile suplimentare solicitate, acest stat membru nu este obligat s? 
pl?teasc? dobânzi de întârziere unei astfel de persoane impozabile. În ipoteza în care termenul de 
o lun? prev?zut la articolul 20 alineatul (2) din directiva men?ionat? ar constitui un termen de 
dec?dere, un r?spuns tardiv la o cerere de informa?ii suplimentare ar conduce în mod necesar la 
respingerea cererii de rambursare, iar nu la o rambursare efectuat? cu întârziere, dar f?r? 
beneficiul dobânzilor de întârziere. Rezult? c? o interpretare a acestui articol 20 alineatul (2) în 
sensul consider?rii termenului men?ionat drept un termen de dec?dere ar conduce la golirea de 
con?inut a articolului 26 al doilea paragraf din aceea?i directiv?.

46

Prin urmare, este clar c? termenul de o lun? prev?zut la articolul 20 alineatul (2) din Directiva 
2008/9 pentru a furniza statului membru de rambursare informa?iile suplimentare cerute de acest 
stat membru nu constituie un termen de dec?dere.

47

Pe de alt? parte, de?i rezult? din jurispruden?a Cur?ii referitoare la termenele de dec?dere în 
materie de TVA c? un termen de dec?dere, a c?rui expirare are drept consecin?? sanc?ionarea 
contribuabilului insuficient de diligent, care a omis s? solicite deducerea TVA?ului în amonte în 
termenul prev?zut, determinându?l s? piard? dreptul de deducere a TVA?ului, este, sub rezerva 
respect?rii principiilor echivalen?ei ?i eficacit??ii, compatibil cu Directiva TVA (a se vedea în acest 
sens Hot?rârea din 21 martie 2018, Volkswagen,C?533/16, EU:C:2018:204, punctul 47 ?i 
jurispruden?a citat?), articolul 20 din Directiva 2008/9 este aplicabil atunci când o cerere de 
rambursare a fost deja introdus? în termenul prev?zut la articolul 15 din aceast? din urm? directiv?.
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În aceste condi?ii, întrucât termenul de o lun? prev?zut la articolul 20 alineatul (2) din Directiva 
2008/9 pentru a furniza statului membru de rambursare informa?iile suplimentare cerute de acest 
stat membru nu este un termen de dec?dere, în cazul în care cererea de rambursare este 
respins? în totalitate sau în parte, în pofida lipsei comunic?rii informa?iilor suplimentare cerute, pot 
fi depuse contesta?ii împotriva unei astfel de decizii, conform articolului 23 alineatul (2) primul 
paragraf din aceast? directiv?, de c?tre persoana impozabil? la autorit??ile competente ale statului 
membru de rambursare, în formele ?i în termenele prev?zute pentru reclama?iile referitoare la 
ramburs?rile solicitate de persoanele stabilite în acest stat membru. În consecin??, nerespectarea 
termenului prev?zut la articolul 20 alineatul (2) din directiva men?ionat? nu conduce la pierderea 
de c?tre persoana impozabil? a posibilit??ii de regularizare a cererii sale de rambursare prin 
prezentarea, direct în fa?a instan?ei na?ionale, de informa?ii suplimentare de natur? s? 
stabileasc? existen?a dreptului s?u la rambursarea TVA?ului.

49



Având în vedere toate considera?iile precedente, trebuie s? se r?spund? la întrebarea adresat? c? 
articolul 20 alineatul (2) din Directiva 2008/9 trebuie interpretat în sensul c? termenul de o lun? 
prev?zut de aceast? dispozi?ie pentru a furniza statului membru de rambursare informa?iile 
suplimentare solicitate de acest stat membru nu este un termen de dec?dere care implic?, în cazul 
dep??irii acestui termen sau în lipsa unui r?spuns, pierderea de c?tre persoana impozabil? a 
posibilit??ii de regularizare a cererii sale de rambursare prin prezentarea, direct în fa?a instan?ei 
na?ionale, de informa?ii suplimentare de natur? s? stabileasc? existen?a dreptului s?u la 
rambursarea TVA?ului.

Cu privire la cheltuielile de judecat?

50

Întrucât, în privin?a p?r?ilor din litigiul principal, procedura are caracterul unui incident survenit la 
instan?a de trimitere, este de competen?a acesteia s? se pronun?e cu privire la cheltuielile de 
judecat?. Cheltuielile efectuate pentru a prezenta observa?ii Cur?ii, altele decât cele ale p?r?ilor 
men?ionate, nu pot face obiectul unei ramburs?ri.

  
Pentru aceste motive, Curtea (Camera a treia) declar?:

  
Articolul 20 alineatul (2) din Directiva 2008/9/CE a Consiliului din 12 februarie 2008 de stabilire a 
normelor detaliate privind rambursarea taxei pe valoarea ad?ugat?, prev?zut? în Directiva 
2006/112/CE, c?tre persoane impozabile stabilite în alt stat membru decât statul membru de 
rambursare trebuie interpretat în sensul c? termenul de o lun? prev?zut de aceast? dispozi?ie 
pentru a furniza statului membru de rambursare informa?iile suplimentare solicitate de acest stat 
membru nu este un termen de dec?dere care implic?, în cazul dep??irii acestui termen sau în 
lipsa unui r?spuns, pierderea de c?tre persoana impozabil? a posibilit??ii de regularizare a cererii 
sale de rambursare prin prezentarea, direct în fa?a instan?ei na?ionale, de informa?ii 
suplimentare de natur? s? stabileasc? existen?a dreptului s?u la rambursarea taxei pe valoarea 
ad?ugat?.

  
Semn?turi

( *1 ) Limba de procedur?: franceza.


